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A
a caccia di qn/qc | idiom.  
w poszukiwaniu kogoś/czegoś  
(dosł. polując na kogoś/coś)

a caso | przypadkowo

a causa di qc | z powodu czegoś

a cavallo | konno

a differenza di qn/qc |  
w odróżnieniu od kogoś/czegoś

a discapito di qn/qc | na niekorzyść 
dla kogoś/czegoś, ze szkodą  
dla  kogoś/czegoś

a parte qc | za wyjątkiem czegoś

a pieni voti | z najwyższą oceną

a portata di mano | idiom. pod 
ręką, w zasięgu ręki

a seconda di qc | w zależności  
od czegoś

a un passo da qc | idiom. blisko 
czegoś (dosł. jeden krok od czegoś)

abbandonare | porzucać, 
opuszczać

accadere (3 pers. sing. e pl., 
ausiliare essere) | wydarzać się

accedere a qc | dostać się gdzieś, 
uzyskać dostęp do czegoś 

accelerare | przyspieszać 
(celere | szybki)

accendere (p.pass. acceso) 
qc | włączać/zapalać coś

accessibile | dostępny

accogliere (p.pass. 
accolto) | przyjmować

accomodarsi | siadać, rozgościć się 
(comodo | wygodny)

accompagnato da qn | w czyimś 
towarzystwie, w czyjejś asyście

accomunare qn/qc | łączyć kogoś/
coś (o wspólnych cechach)

accontentarsi di qc | zadowalać się 
czymś (contento | zadowolony)

accumularsi | gromadzić się

accussì (dialetto siciliano; in 
italiano: così) | tak

acquistare | nabywać

addestrare | szkolić, trenować

addirittura | nawet

affacciarsi su qc | wychodzić na coś

affascinante | czarujący, 
zachwycający

affermarsi | osiągać pozycję 
(zawodową)/uznanie

affiancarsi a qn | dosł. stanąć  
u czyjegoś boku, dołączyć do kogoś 
(il fianco | biodro, bok)

afoso | duszny (l’afa | duchota)

aggiornare | aktualizować

aggiungere (p.pass. 
aggiunto)  | dodawać

aggravare qc | pogarszać 
(grave | ciężki, poważny)

agitato | poruszony

al comando di qc | na czele czegoś, 
za sterami czegoś

al contempo | jednocześnie, 
zarazem

al femminile | w rodzaju żeńskim

al passo con i tempi | idiom.  
z duchem czasów (il passo | krok) 

al plurale | w liczbie mnogiej

alcuni (pl.m.), alcune 
(pl.f.) | niektórzy/niektóre, kilka

all’epoca | wtedy, wówczas

all’estero | za granicą

alla scoperta di qc | odkrywając 
coś (scoprire | odkrywać)

altrettanto | równie

ammettere (p.pass. 
ammesso) | dopuszczać

ammirare | podziwiać

ammissibile | dopuszczalny

andare a ruba | idiom. być 
rozchwytywanym, znikać z półek 
(sklepów)

andare via | odchodzić, odjeżdżać

anticipare | wyprzedzać (w czasie)

antiparticella | antycząstka

aperto al pubblico | otwarty  
dla publiczności, ogólnodostępny

apparire (p.pass. 
apparso) | pojawiać się

appartenere (pres.ind.  
io appartengo, tu appartieni,  
lui appartiene, noi apparteniamo, 
voi appartenete, loro 
appartengono, fut. sempl.  
io apparterrò, tu apparterrai…)  
a qn/qc | należeć do kogoś/czegoś

appassionato di qc | pasjonat 
czegoś

appena | zaledwie

appena fuori | tuż za, tuż poza

appena nato | nowo narodzony

applicarsi a qc | znajdować 
zastosowanie w przypadku czegoś

appositamente | specjalnie, 
celowo

apprezzare | doceniać, oceniać 
pozytywnie

approfittare di qc | korzystać  
z czegoś

approfittarsi di qn/qc |  
wykorzystywać kogoś/coś

appunto | no właśnie

assaporare qc | przen. skosztować 
czegoś

assegnare qc a qn | przyznawać 
coś komuś

assemblare | składać, montować

assomigliare a qn/qc | być  
do kogoś/czegoś podobnym

attratto da qc | przyciągany przez 
coś, odczuwający zainteresowanie 
czymś (attrarre | przyciągać)

attribuire qc a qn/qc | przypisywać 
coś komuś/czemuś

audace | śmiały

aumentare | zwiększać (się)

autoctono | autochtoniczny 
(pochodzący z danego obszaru)

autunnale | jesienny

avere il diritto a qc/di fare qc |  
mieć prawo do czegoś/ 
do robienia czegoś

avere l’impressione |  
odnosić wrażenie

avere paura di fare qc  | bać się coś 
zrobić
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avvenire (solo alla 3º persona sing. 
e pl., pres.ind.: avviene, avvengono, 
p.pross. è avvenuto, sono 
avvenuti) | dziać się, zachodzić

avvertire | powiadamiać

avviare | rozpoczynać, uruchamiać

avvicinarsi a qn | zbliżyć się do kogoś

B
bandire qn da qc | wydalać/
wyrzucać kogoś z czegoś, zakazać 
wstępu komuś

beddo (dialetto siciliano; in italiano: 
bello) | ładny

ben | aż

bensì | ale

bisogna (solo 3º pers. sing.) | trzeba, 
należy

brillante | błyskotliwy

bruciare | palić, palić się

buio (pl. bui) | ciemny, mroczny

bussare | pukać

bussare su qc | pukać w coś (ale: 
bussare alla porta/alla finestra)

C
c’è qualcosa che non va | idiom. coś 
jest nie tak, coś nie pasuje

calmo | spokojny

calorosamente | ciepło

cambiare qc in qc | zamieniać coś  
na coś

capace di qc | zdolny do czegoś

capitare | zdarzać się

capovolgere | wywrócić  
do góry nogami (il capo | początek, 
volgere | obracać)

carico | naładowany

Carràmba! | gra słów odwołująca się 
do nazwiska prezenterki oraz zwrotu 
wyrażającego zdziwienie w jęz. 
hiszpańskim Caramba!

casuale | przypadkowy

celebre | słynny

censurare | ocenzurować

cercare | szukać

cercare di fare qc | starać się coś 
zrobić

che c’entra | co ma do rzeczy

che fine ha fatto qn/qc | idiom.  
co się stało z kimś/czymś

Che strano! | Ale dziwne!

chiacchierare | gawędzić, plotkować

chiave (agg. inv.) | kluczowy

chissà | ciekawe czy, kto wie

chiunque | ktokolwiek

ciascuno | każdy

clandestino | tajny, działający  
w ukryciu

coincidere (p.pass. 
coinciso) | zgadzać się ze sobą,  
być zbieżnym

col passare del tempo | idiom.  
z biegiem czasu

collaborare con qn | współpracować 
z kimś

collegare qc a/con qc | łączyć coś  
z czymś

collegato a qc | powiązany z czymś

colmo di qc | przepełniony czymś

colpito da qc | dotknięty (dosł. 
uderzony) czymś

coltivare | uprawiać

commovente | wzruszający 
(commuovere | wzruszać)

complesso | złożony

composto da qc | złożony z czegoś

con lode | z pochwałą, 
z wyróżnieniem, odpowiednik 
polskiej oceny celującej (la 
lode | pochwała)

con sicurezza | w pewny sposób,  
z pewnością

concedere (p.pass. concesso)  
qc a qn | przyznawać coś komuś  
(np. prawo do czegoś)

condividere qc con qn | dzielić się 
czymś z kimś, udostępniać coś komuś

condiviso da qn | podzielany, 
pochwalany, akceptowany przez 
kogoś

condurre (pres. ind. io conduco, 
tu conduci, lui conduce, noi 
conduciamo, voi conducete, 
loro conducono, p.pass. 
condotto) | prowadzić

confermare | potwierdzać

confessarsi | spowiadać się

confuso | zmieszany, 
zdezorientowany

conosciuto | znany

conquistare | zdobywać, podbijać

consapevole | świadomy, 
odpowiedzialny

consegnare | wręczać, dawać

conseguire | zdobywać, uzyskiwać 
(np. dyplom)

conservare | przechowywać

conservatore 
(f. conservatrice) | zachowawczy, 
konserwatywny

considerare qc qc | uważać/uznawać 
coś za coś

considerare qn/qc [+ nome/
aggettivo] | uznawać kogoś/coś  
za kogoś/coś/jakieś

considerato qc | uznawany za coś

consigliare qc a qn | radzić coś 
komuś   

consistere in qc | polegać na czymś, 
opierać się na czymś

consolare | pocieszać

contemporaneo | współczesny

contento | zadowolony 

continuo | ciągły, ustawiczny

conviene (3º pers. sing. del verbo 
convenire) | opłaca się

convincere (p.pass. 
convinto) | przekonywać

correlato a qn/qc | powiązany  
z kimś/czymś

corrispondere a qc | odpowiadać 
czemuś

cosidetto | tak zwany

costante | stały

costringere (p.pass. costretto)  
qn a qc | zmuszać kogoś do czegoś

costruire qc | budować
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creare | tworzyć

crescere | rosnąć

crollato | zawalony

D
d’argento | srebrny

d’epoca | zabytkowy, historyczny

da consigliare | godny polecenia

da non perdere | idiom. którego nie 
można przegapić (dosł. stracić)

da tavola | stołowy

da un lato | z jednej strony

dal punto di vista di qn/qc |  
z czyjegoś z punktu widzenia,  
z punktu widzenia czegoś

dal vivo | na żywo

danese | duński

dare luogo a  qc | spowodować/
wywołać coś

dare ragione a qn | przyznawać 
komuś rację

dare retta a qn | słuchać kogoś, 
postępować zgodnie z czyimś 
zaleceniem

dare sfogo a qc | dawać czemuś 
upust

dare vita a qc | idiom. 
zapoczątkować coś  
(dosł. dać czemuś życie)

deceduto | zmarły

definire | określać

definitivo | ostateczny

defunto | zmarły

degnare qn di qc | zaszczycić kogoś 
czymś

del genere (di questo genere) | tego 
rodzaju, taki

denso di qc | pełen czegoś 
(denso | gęsty)

derivare da qc | pochodzić  
od czegoś, wywodzić się z czegoś

descritto | opisany (descrivere 
opisywać)

desiderare | pragnąć

desiderativo | pragnieniowy, 
życzeniowy

determinante | decydujący

determinato | określony, konkretny

di conseguenza | co za tym idzie

di fatto | faktycznie, de facto

di genere femminile | rodzaju 
żeńskiego

di intrattenimento | rozrywkowy

di qualcuno | czyjś

di sud-est | południowo-wschodni

dichiarare | oznajmiać, twierdzić, 
utrzymywać

diffondere (p.pass. diffuso) | szerzyć, 
rozpowszechniać

diffusamente | szeroko

diffuso | rozpowszechniony 
(diffondere | rozpowszechniać)

diminuire | zmniejszać (się)

dimostrare | udowadniać, 
wykazywać

dipendere (p.pass. dipeso) da qc/
qn | zależeć od czegoś/kogoś

dire qc (ind. sing. io dico, tu dici, 
lui dice, noi diciamo, voi dite, loro 
dicono, p.pass. detto, fut. dirò...) 
chiaro e tondo | idiom. powiedzieć 
coś prosto z mostu, bez ogródek 
(dosł. jasno i okrągło)

direttamente | bezpośrednio

dirigere (p.pass. diretto) 
qc | kierować czymś

disastroso | katastrofalny

discutere la tesi | bronić pracy 
magisterskiej

distante da qc | odległy od czegoś

distinguersi (p.pass. distinto) da qn/
qc  | odróżniać się od kogoś/czegoś

diventare qn/qc | stawać się kimś/
czymś/jakimś

diversi (pl.m.), diverse (pl.f.) | różni, 
różne

diverso | różny

divertente | zabawny

divertirsi | bawić się

dividere (p.pass. diviso) | dzielić

dritto | prosty

dubitare di qc | wątpić w coś

dubitativo | powątpiewający, 
wyrażający wątpliwość

durare | trwać

E
è ora di fare qc | nadszedł czas  
na zrobienie czegoś 

ebreo | żydowski

effettivo | faktyczny

effettuare | wykonywać, 
przeprowadzać

effusivo | efuzywny (o rodzaju 
erupcji)

elaborare | opracowywać

eleggere (p.pass. eletto) | wybierać 
(w głosowaniu) 

elevato | wysoki

emergente | wschodzący

emiliano | odnoszący się  
do/pochodzący z regionu Emilia-
Romagna lub z historycznego regionu 
Emilia

emozionarsi | być przejętym, 
emocjonować się, wzruszyć się, 
podniecić się

ennesimo | kolejny, jeszcze jeden

entrambi (f. entrambe) | oboje

entrambi (pl. m.), entrambe 
(pl. m.) | obaj, obie

entrare a gamba tesa | idiom. ostro/
agresywnie wchodzić do akcji (dosł.  
z wyprostowaną nogą, zwrot 
pochodzi z języka piłkarskiego)

entrare in vigore | wchodzić w życie

eppure | a jednak

ergersi (p.pass. erto) | wznosić się

errato | błędny

esaminare | badać

esattamente | dokładnie

esatto | dokładnie

esclamare | wykrzykiwać

esclamativo | wykrzyknikowy
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eseguire | wykonywać, 
przeprowadzać

esibirsi | występować

esistere | istnieć

esortare | wzywać, gorąco zachęcać

esortativo | wzywający, zachęcający 

esplorare | odkrywać, eksplorować

espresso  | wyrażony 
(esprimere | wyrażać)

esprimere (p.pass. 
espresso) | wyrażać

esprimersi (p.pass. 
espresso) | wyrażać się

essere avvistato | być widzianym

essere dovuto a qc | być czymś 
spowodowanym

essere dovuto a qc | zależeć  
od czegoś, być czymś 
spowodowanym

essere in grado di fare qc | być  
w stanie coś robić

estendersi (p.pass. 
esteso) | rozpościerać się

estinguersi | wyginąć (np. o gatunku)

estinto | zmarły (dosł. zgasły)

extraeuropeo | pozaeuropejski

F
famoso | słynny, sławny

far dimenticare qc a qn | sprawić, 
aby ktoś o czymś zapomniał

far l’amore | uprawiać miłość, 
kochać się

far tremare qn/qc | wstrząsnąć 
kimś/czymś

fare amicizia con qn | zaprzyjaźnić 
się z kimś

fare battaglie per qc | idiom. walczyć 
o coś zaciekle, toczyć o coś boje 
(dosł. bitwy)

fare clamore | wzbudzać sensację

fare consulenza | udzielać porad, 
pracować jako doradca

fare la storia di qc | idiom. tworzyć 
historię czegoś

fare notizia | pojawiać się na 
pierwszych stronach gazet (wśród 
najważniejszych wiadomości)

fare pace con qn | godzić się z kimś 
(dosł. robić pokój)

fare qc proprio | uczynić coś 
własnym, opanować

fare qn partecipe di qc | dzielić 
się z kimś jakimś doświadczeniem, 
przeżyciami itp. (dosł. uczynić kogoś 
uczestnikiem czegoś)

fare x chilometri | przejechać X 
kilometrów

farla da padrone | idiom. być panem 
sytuacji, rządzić

farsi gli affari suoi/propri | idiom. 
pilnować własnego nosa, nie wtrącać 
się w cudze sprawy (dosł. zajmować 
się własnymi sprawami/interesami)

farsi notare | rzucać się w oczy (dosł. 
dawać się zauważyć)

favorire qc | sprzyjać czemuś

femminile | dot. kobiet,  żeński, 
kobiecy

fermare | zatrzymywać

fertile | żyzny

finalizzato a qc | mający coś na celu

fingere | udawać

fondare qc | zakładać coś

fonte | źródło

fra parentesi | w nawiasie 

frequentare qc | uczęszczać na coś

frequente | częsty

fungere da qc | robić za coś, pełnić 
funkcję czegoś

fuori dal comune | idiom. 
nietypowy, nieszablonowy

G
geloso | zazdrosny

generare | generować, wytwarzać

generazionale | pokoleniowy  
(la generazione | pokolenie)

Georgia | Gruzja

gestire (ind.pres. io gestisco…) 
qc | prowadzić coś (np. lokal, stronę 
internetową), zarządzać czymś

gli appunti  (pl.) | notatki

gonfiarsi | puchnąć, nabrzmiewać 

grazioso | wdzięczny, ładny

gridare | krzyczeć

grosso | duży

guadagnare | zarabiać

guadagnato | zarobiony

guidare | prowadzić

I
i contanti (pl.) | gotówka

i social (pl.)  | media 
społecznościowe

i soldi (pl.) | pieniądze

il baccano | hałas, harmider

il ballerino (f. la 
ballerina) | tancerz/-ka

il ballo | taniec

il Bel Paese | Włochy (dosł. piękny 
kraj)

il bisnonno (f. la 
bisnonna) | pradziadek/prababcia 
(pl. i bisnonni | pradziadkowie, 
pradziadek i prababcia)

il bruco (pl. i bruchi) | gąsienica

il buio | ciemność, mrok

il cadavere | zwłoki, trup

il calciatore (f. la 
calciatrice) | piłkarz/-ka

il calore | ciepło

il cambiamento | zmiana

il cammino | droga

il campo | dziedzina, obszar

il capitolo | rozdział

il capo d’abbigliamento | ubranie, 
element odzieży

il capolavoro (pl. 
capolavori) | arcydzieło

il capoluogo | stolica (regionu)

il carburatore | gaźnik
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il caro | bliska osoba

il caso | przypadek

il cavallino | konik (il cavallo | koń)

il centro storico | stare miasto  
(dosł. centrum)

il certosino | kartuz (członek zakonu 
Kartuzów)

il chalet (pl. i chalet) | dom 
w górach/górska chata

il chiaro di luna | blask (dosł. 
jasność) księżyca

il circolo virtuoso | idiom. 
samonapędzające się pozytywne 
koło (w odróżnieniu od: il circolo 
vizioso | błędne koło)

il cofano | maska (pojazdu)

il coglione | wulg. jądro

il compito | zadanie

il complemento 
oggetto | dopełnienie bliższe

il comprensorio | obszar

il condizionatore | klimatyzator

il conduttore (f. la 
conduttrice) | prowadzący/a

il coniglio | królik

il cono | stożek

il consiglio | rada

il contachilometri  
(pl. i contachilometri) | licznik 
kilometrów

il contenuto | treść, zawartość

il convento | zakon

il corrispondente | odpowiednik

il cratere | krater

il cuore | serce

il debitore | dłużnik

il decennio | dekada, dziesięciolecie

il delatore | donosiciel

il denaro | pieniądze

il depistaggio | tworzenie fałszywego 
tropu

il desiderio  
(pl. i desideri) | pragnienie, życzenie

il dettaglio (pl. dettagli) | szczegół, 
detal

il difetto | wada

il dio (f. la dea) | bóg/bogini

il disturbo bipolare | choroba 
dwubiegunowa

il divorzio (pl. i divorzi) | rozwód

il dogma (pl. i dogmi) | dogmat

il dolore | ból

il dubbio (pl. i dubbi) | wątpliwość

il femminicidio | zabójstwo kobiety, 
kobietobójstwo

il fenomeno | zjawisko

il fermione | fermion (nazwa 
pochodzi od nazwiska włoskiego 
naukowca Enrico Fermi)

il fianco (pl. i fianchi) | biodro

il fondatore (f. la 
fondatrice) | założyciel/-ka

il frontman | ang. frontman 
(najważniejszy członek zespołu, 
najczęściej wokalista)

il fulcro di qc | centrum/główny 
punkt czegoś, też: punkt podparcia 
(np. dźwigni)

il fumo | dym

il fuoco | ogień

il gatto selvatico | żbik

il genere femminile | rodzaj żeński

il genere musicale | gatunek 
muzyczny

il genio | geniusz

il genitore | rodzic

il ghiro | popielica

il giornale | gazeta

il golfo | zatoka

il governo | rząd

il lavoratore (f. la 
lavoratrice) | pracownik/-ca

il legno | drewno

il leone | lew

il lettore (f. la lettrice) | czytelnik/-
czka

il look | ang. wygląd

il luogo (pl. i luoghi) | miejsce

il lusso | luksus

il maltrattamento | znęcanie się, 
nękanie

il manicomio | szpital psychiatryczny

il marchio | marka

il merito | zasługa

il metro cubo | metr sześcienny

il miracolo economico | cud 
gospodarczy

il mistero (pl. i misteri) | tajemnica

il mondo | świat

il monte | góra

il motivo | powód, przyczyna

il motore | silnik

il nodo | węzeł

il Novecento | XX w.

il nucleo | jądro

il numero | liczba

il paesaggio | krajobraz, pejzaż

il paese | miasteczko, wioska

il paese di origine | miasteczko 
rodzinne/pochodzenia

il parente | krewny

il partito | partia

il parto | poród

il Patrimonio Unesco | Światowe 
Dziedzictwo Unesco

il pennacchio | pióropusz

il perimetro | obwód

il personaggio  
(pl. i personaggi) | postać

il petto | pierś

il pianeta | planeta 

il pianoforte | fortepian

il pistone | tłok

il pit-stop | ang. pit-stop, postój  
w boksach

il pittore (f. la pittirce) | malarz/-ka

il positrone | pozytron

il postino | listonosz

il pregiudizio | uprzedzenie

il premio | nagroda

il prezzo smisurato | niebotyczna 
cena
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il primato | rekord

il pubblico | publiczność

il punto panoramico | punkt 
widokowy

il quercino | żołędnica

il raccolto | zbiór 
(raccogliere | zbierać)

il raggio (pl. i raggi) | promień

il rancore | żal, uraza

il rapimento | porwanie

il re (f. la regina) | król/królowa

il reato | przestępstwo

il registro linguistico | rejestr 
językowy

il resort (pl. i resort) | ośrodek 
turystyczny, kurort

il rettore | rektor

il ricatto | szantaż

il ricavo | przychód

il riccio | jeż

il ricovero | hospitalizacja

il riepilogo | streszczenie

il righello | linijka

il risultato | wynik

il ritornello | refren 
(ritornare | powracać)

il romanzo | powieść

il rumore | hałas

il secolo scorso | ubiegły wiek

il senatore (f. la senatrice) | senator 

il sentiero | ścieżka

il sentimento | uczucie

il simulatore di guida | symulator 
jazdy

il singolo | singiel

il sito web (pl. i siti web) | strona 
internetowa

il soggetto | podmiot

il sopracciglio (pl. le 
sopracciglia) | brew 

il successo | sukces

il suffragio universale | powszechne 
prawo wyborcze

il suicidio  
(pl. i suicidi) | samobójstwo

il suono | dźwięk

il team | ang. drużyna

il testicolo | jądro

il tifoso | kibic

il timbro | pieczęć

il toro | byk

il torso | tors

il trattore | ciągnik, traktor

il tridente | trójząb

il vagabondo | włóczęga

il verbo | czasownik

il verismo | weryzm (kierunek  
w sztuce)

il viaggio | podróż

il viale | aleja

il vicino (f. la vicina) | sąsiad/-ka 

il videoclip | teledysk

il violino | skrzypce

il violoncello | wiolonczela

il workshop (pl. i workshop) | ang. 
warsztat

il/la bassista (m./f.) | basista/-ka

il/la batterista (m./f.) | perkusista/-
ka

il/la capofamiglia (m./f.; 
pl.m. i capifamiglia, pl.f. le 
capofamiglia) | głowa rodziny

il/la chitarrista (m./f.) | gitarzysta/-
ka

il/la docente (m./f.) | wykładowca

il/la parente (m./f.) | krewny/-a

il/la pedagogista (m./f.)  | pedagog

il/la protagonista (m./f.) | bohater/-
ka

il/la regista (m./f.) | reżyser/-ka

il/la regista | reżyser/-ka

immaginare | wyobrazić sobie

immedesimarsi in qn/
qc | utożsamiać się z kimś/czymś

immediato | natychmiastowy

imminente | bliski (w czasie)

immortale | nieśmiertelny

impazzito | oszalały

impegnarsi | angażować się, działać

impegnativo | wymagający, 
angażujący

impersonare qn | wcielać się w jakąś 
postać

imponente | imponujący, robiący 
wrażenie

imporre (p.pass. imposto) qc  
a qn | narzucać coś komuś

importante | ważny

impossibile | niemożliwy

imprevedibile | nieprzewidywalny

imprigionare | więzić

improvvisamente | niespodziewanie

in arte | posługujący się 
pseudonimem artystycznym

in decadenza | w fazie schyłkowej, 
chylący się ku upadkowi 

in giro | wokół

in particolare | w szczególności

in piedi | na stojąco 

in precedenza | poprzednio

in primis | łac. w pierwszej kolejności

in riferimento a qc | w odniesieniu 
do czegoś

in veste di qn | w czyjejś roli

in vista di qc | w perspektywie 
czegoś

inaspettato | nieoczekiwany

inciso da qc | żłobiony czymś 

inconfutabile | niepodważalny

incredibile | niesamowity, 
niewiarygodny

incredibilmente | niesamowicie, 
niewiarygodnie (credere | wierzyć)

incuriosito | zaciekawiony

indelebile | nieusuwalny, niedający 
się wymazać

indimenticabile | niezapomniany

indipendente | niezależny

individuare | określać, identyfikować

indovinare | zgadywać, odgadywać
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inequivocabilmente |  
jednoznacznie, nieomylnie

infine | wreszcie

infuocare | rozpalać  
(il fuoco | ogień)

inizialmente | początkowo

iniziare a fare qc | zaczynać coś robić

innamorato di qn/qc | zakochany  
w kimś/czymś

inneggiare a qc | celebrować coś

innumerevoli | niezliczeni/
niezliczone

inquietante | niepokojący

inquieto | niespokojny

insegnare | uczyć, nauczać

inseguire qc | podążać za czymś

insormontabile | nie do pokonania

intenzionalmente | celowo

interamente | w całości

internazionale | międzynarodowy

intero | cały

interrotto | przerwany

intraprendere | podejmować

introdurre | wprowadzać

invano | daremnie, na próżno

ipotizzare | stawiać/wysuwać 
hipotezę

irrisolto | nierozwiązany 
(risolvere | rozwiązywać)

iscriversi a qc | zapisać się na coś

L
l'agrume (m.) | cytrus

l'altitudine (f.) | wysokość 
(geograficzna)

l'ammirazione (f.) | podziw

l'apparizione (f.) | pojawienie się 
(apparire | pojawiać się)

l'attenzione (f.) | uwaga

l'audizione (f.) | przesłuchanie

l'ente (m.) | podmiot, instytucja, 
osoba prawna

l'esortazione (f.) | wezwanie, 
zachęta

l'esposizione (f.) | wystawa

l'implicazione (f.) | następstwo, 
konsekwencja, implikacja

l'incidente (m.) | wypadek

l'irrealizzabilità | brak możliwości 
bycia zrealizowanym

l'orrore (m.) | horror, coś okropnego

l’abbreviazione (f.) | skrót (breve 
krótki)

l’accompagnamento |  
akompaniament

l’acquisto | zakup, nabycie

l’adolescenza | adolescencja, wiek 
młodzieńczy

l’adolescenza | wiek młodzieńczy, 
adolescencja, okres dorastania

l’affetto | przywiązanie, ciepłe 
uczucie

l’aiuto | pomoc

l’albergo | hotel

l’altezza | wysokość

l’amante (m./f.) di qc | miłośnik/-
czka czegoś

l’ambito | obszar, zakres, dziedzina

l’ambito lavorativo | świat/
środowisko pracy

l’annuncio (pl. gli 
annunci) | ogłoszenie

l’ansia | niepokój

l’antenato (f. l’antenata) | przodek

l’apogeo (pl. gli apogei) | apogeum

l’appellativo | przydomek

l’apprendimento | nauka

l’arancino | arancino (panierowany  
i nadziewany stożek z ryżu)

l’area | obszar

l’argomento | temat

l’aspettativa | oczekiwanie

l’atto | czyn

l’attore (f. l’attrice) | aktor/-ka

l’automobile (f.) | samochód

l’autore (f. l’autrice) | autor/-ka

l’avvenimento | wydarzenie

l’azienda | firma, przedsiębiorstwo

l’edificio (pl. gli edifici) | budynek

l’educatore  
(f. l’educatrice) | edukator/-ka

l’elettrone (m.) | elektron

l’emergenza | sytuacja 
nadzwyczajna/kryzysowa

l’eroe (f. l’eroina) | bohater/-ka

l’errore | błąd

l’eruzione | erupcja, wybuch

l’esclamazione | okrzyk, 
wykrzyknięcie

l’escursione (f.) | wycieczka, 
wyprawa

l’esibizione | występ

l’esperienza | przeżycie, 
doświadczenie

l’età (pl. le età) | wiek

l’evento | wydarzenie

l’identità (pl. le identità) | tożsamość

l’impatto | wpływ, skutek

l’impianto di risalita | wyciąg 
narciarski

l’imprenditore (f. l’imprenditrice) |  
przedsiębiorca/-czyni

l’incertezza | niepewność

l’incontro | spotkanie

l’infermiere  
(f. l’infermiera) | pielęgniarz/-ka

l’ingegnere edile | inżynier 
budownictwa

l’inno | hymn

l’insegnamento | nauczanie

l’insegnante (m./f.) | nauczyciel/-ka

l’interesse | zainteresowanie

l’interlocutore (f. 
l’interlocutrice) | rozmówca/-czyni

l’interno | wnętrze

l’interrruzione | przerwanie 
(interrompere | przerywać)

l’intervista | wywiad

l’intraprendenza | przedsiębiorczość

l’irrealtà | nierzeczywistość
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l’irrequietezza | niepokój

l’istrice | jeżozwierz

l’obiettivo | cel

l’oggetto | obiekt, przedmiot

l’ombelico | pępek

l’ombra | cień

l’opera d’arte (pl. le opere 
d’arte) | dzieło sztuki

l’origine (f.) | pochodzenie

l’origine | pochodzenie

l’ortaggio (pl. gli ortaggi) | warzywo

l’ospitalità | gościnność

l’Ottocento | XIX w.

l’ufficio comunale | biuro urzędu 
miasta

l’unico | jedyny

l’universo | wszechświat

l’uva | winogrono

la band (pl. le band) | zespół, grupa

la barca (pl. le barche) | łódź

la busta | koperta

la carica elettrica | ładunek 
elektryczny

la cartella | teczka

la casa automobilistica (pl. le case 
automobilistiche) | producent 
samochodów

la cenere | popiół

la cinematografia | kinematografia

la coincidenza | zbieg okoliczności

la colata di lava | wyciek lawy

la collaborazione | współpraca

la colonna sonora | ścieżka 
dźwiękowa

la competizione | konkurs

la composizione | kompozycja

la comunione dei beni | wspólnota 
majątkowa

la comunità | społeczność

la conca | zagłębienie terenu

la condizione | warunek

la conseguenza | skutek

la consuetudine | przyzwyczajenie, 
zwyczaj

la contestazione | protest

la conversazione | rozmowa

la coreografia | choreografia

la costa | wybrzeże 

la creatività | twórczość, 
kreatywność

la crescita personale | rozwój 
osobisty (crescere | rosnąć)

la cronaca nera | kronika kryminalna 
(dosł. czarna)

la danza | taniec

la dedizione per qc | poświęcenie 
(się) czemuś, zaangażowanie w coś

la Denominazione di Origine 
Controllata | włoskie oznaczenie 
pochodzenia 

la differenza | różnica

la difficoltà (pl. le 
difficoltà) | trudność

la dimensione | wymiar, rozmiar, 
wielkość

la disgrazia | nieszczęście

la domanda | pytanie 

la donnola | łasica

la dose (pl. le dosi) | dawka

la dote | dar, talent

la fessura | szczelina

la Festa delle Donne | Dzień  (dosł. 
święto) Kobiet

la firma | podpis

la fonte | źródło

la frase | zdanie

la gamba | noga

la gara | wyścig, zawody

la gelosia | zazdrość

la gente | ludzie

la gestione | zarządzanie

la gestione di qc | prowadzenie 
czegoś, zarządzanie czymś

la gioia | radość

la giuria | jury 

la gravidanza | ciąża

la grotta di scorrimento 
lavico | jaskinia lawowa

la guerra | wojna

la guida | przewodnik/-czka

la laurea | dyplom ukończenia 
studiów

la lavatrice | pralka

la lavorazione | obróbka 

la lepre | zając

la libertà (pl. le libertà) | wolność, 
swoboda

la libertà | wolność

la linea retta | linia prosta

la lingua | język

la lingua colloquiale | język potoczny

la località (pl. le 
località) | miejscowość

la lucidità mentale | jasność umysłu 
(la mente | umysł)

la maggior parte di qn/
qc | większość kogoś/czegoś

la malattia | choroba

la marcia | marsz

la martora | kuna

la maturità classica | matura  
o profilu humanistycznym

la mente | umysł

la misurazione | pomiar (misurare 
mierzyć)

la molteplicità | mnogość 

la musica leggera | muzyka 
rozrywkowa

la nave | statek

la negazione | przeczenie

la notizia | wiadomość

la notorietà | sława, bycie znanym

la parete | ściana

la parità di genere | równość płci 

la parte | część

la particella subatomica | cząstka 
subatomowa

la pazienza | cierpliwość

la pendice | zbocze

la penisola | półwysep
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la permanenza | pobyt

la pianura | równina

la pietanza | potrawa

la pista da sci | trasa narciarska

la pittura | malarstwo

la poltrona | fotel

la popolarità | popularność

la possibilità (pl. le 
possibilità) | możliwość

la professione | zawód, profesja

la prova | dowód

la pulce | pchła

la quintessenza | kwintesencja

la quotidianità | codzienność, 
powszedniość

la rabbia | złość

la ragione | powód

la registrazione | nagrywanie

la responsabilità (pl. le 
responsabilità) | odpowiedzialność

la restrizione | restrykcja

la rete | sieć

la retribuzione | wynagrodzenie

la risposta | odpowiedź 

la rivista | czasopismo

la rivolta | bunt, rewolta

la ruota | koło

la sagoma | sylwetka

la scelta | wybór

la scoperta | odkrycie 
(scoprire | odkrywać)

la Seconda guerra mondiale | II 
wojna światowa

la sede | siedziba

la semplicità | prostota

la sensazione | wrażenie, odczucie

la sfumatura | odcień, niuans

la soglia | próg

la somiglianza a qn/
qc | podobieństwo do kogoś/czegoś

la sorpresa | niespodzianka

la sospensione | zawieszenie

la spalla | ramię

la specie (pl. le specie) | gatunek

la speranza | nadzieja

la statua | posąg

la statura | wzrost, postura

la stella | gwiazda

la strada statale | droga krajowa

la suocera | teściowa

la superficie (pl. le 
superfici) | powierzchnia 

la tappa | etap, odcinek

la terra | ziemia

la testa | głowa

la tigre | tygrys

la tubercolosi | gruźlica

la valle | dolina

la velocità (pl. le 
velocità) | szybkość, prędkość

la vetta | szczyt

la vettura | pojazd

la vigna | winnica

la vittima | ofiara

la vittoria | zwycięstwo

la voce | głos

la voglia di qc/di fare qc | ochota, 
chęć na coś/żeby coś zrobić

la volpe | lis

la zona | obszar, okolica

lamentare qc | uskarżać się na coś

lasciar intendere | dawać do 
zrozumienia

lasciare | zostawiać

laterale | boczny

latino | łaciński

laurearsi | ukończyć studia

le autorità (pl.) | władze

le condizioni (pl.) di qn/
qc | warunki/stan kogoś/czegoś

le labbra (pl.) | usta, wargi

le macerie (pl.) | gruzy, ruiny 

legato a qn/qc | związany z kimś/
czymś

liberamente | swobodnie

liberare | uwalniać, zwalniać

liberarsi di qn/qc | uwolnić się  
od kogoś/czegoś

libero | wolny, swobodny

lo sceneggiato televisivo | serial 
telewizyjny

lo schema (pl. gli schemi) | schemat

lo schermo | ekran

lo scienziato (f. la 
scienziata) | naukowiec

lo scintillio | iskrzenie, błyszczenie

lo scritto | utwór pisarski

lo scrittore (f. la scrittrice) |  
pisarz/-ka

lo sfruttamento | wykorzystywanie

lo sguardo | spojrzenie 

lo sportello bancomat/il 
bancomat | bankomat

lo stadio (pl. gli stadi) | stadion

lo stesso | ten sam

lo stesso/la stessa | taki sam/taka 
sama, ten sam/ta sama

lo stretto | cieśnina

lo studioso (f. la 
studiosa) | naukowiec, badacz/-ka

lo sviluppo | rozwój

losco | podejrzany, niejasny

lottare per qc | walczyć o coś

lui stesso/lei stessa | on sam/ona 
sama

lunare | księżycowy (la luna księżyc)

lungo qc | wzdłuż czegoś

lussuoso | luksusowy

M
malvagio (pl. malvagi) | zły, 
nikczemny

man mano | stopniowo

mandato da qn | wysłany przez 
kogoś

mantenere (pres.ind. io mantengo, 
tu mantieni, lui mantiene, noi 
mantieniamo, voi mantenete, 
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loro mantengono, p.pass. 
mantenuto) | utrzymywać

mantovano | pochodzący z Mantui 
(it. Mantova)

manuale | ręczny

maschile | męski

maturo | dojrzały

medesimo | ten sam

meglio | lepiej

meravigliato | zdziwiony, zaskoczony

mettere (p.pass. messo) 
insieme | zgromadzić

mettere in viva voce | «dawać»  
na głośnomówiący

mettere qc per iscritto | spisać coś, 
sporządzić coś w formie pisemnej

mezzo | pół

migliorare | polepszać

migliorare | ulepszać

militare | wojskowy

mobile | ruchomy

moderno | nowoczesny

mondiale | światowy

morire (pres.ind. io muoio, tu 
muori, lui muore, noi muoriamo, 
voi morite, loro muoiono,  p.pass. 
morto, ausiliare essere) | umierać

mostrare | pokazywać

muovere (p.pass. mosso)  i primi 
passi | idiom. stawiać pierwsze kroki

muoversi | ruszać się, poruszać się

N
natale | rodzinny (będący miejscem 
urodzenia)

nazionale | narodowy

necessario (pl. 
necessari) | niezbędny, potrzebny

necessario | konieczny

nei pressi di qc | w pobliżu czegoś

nel corso (degli anni) | na 
przestrzeni (lat)

nemmeno | nawet

nessuno | nikt

nettamente | wyraźnie, 
zdecydowanie

niente | nic

non fregare niente a qn di 
qc (espressione idiomatica, 
volgare) | nie obchodzić kogoś 
(non me/te... ne frega niente | nie 
obchodzi  mnie/ciebie... to)

nonché | jak również

notare | zauważać

nudo | goły

numeroso | liczny

O
oltre a | poza, oprócz

oltre a qc | poza czymś/oprócz 
czegoś

oltreoceano | za ocean, za oceanem

omaggiare qn | uhonorować, uczcić 
kogoś

omettere (p. pass. 
omesso) | opuszczać

omonimo | o tej samej nazwie

ora come allora | teraz jak i wówczas

orientale | wschodni

originario di | pochodzący z

ospitare | gościć

ottenere (pres. ind. io ottengo, 
tu ottieni, lui ottiene, noi 
otteniamo, voi ottenete, loro 
ottengono) | uzyskiwać

ottimo | świetny, doskonały

ovunque | wszędzie, gdziekolwiek

ovviamente | oczywiście 

P
paragonabile a qc | porównywalny 
do czegoś

paritario | równy, oparty na równych 
prawach

partecipare a qc | uczestniczyć/brać 
udział w czymś

partenopeo | neapolitański

particolare | szczególny

passare per qc | przechodzić/
przejeżdżać przez coś

passato | miniony, przeszły

pedemontano | położony u stóp 
góry

peloso | włochaty, też: owłosiony

per la prima volta | po raz pierwszy

per niente | na nic, daremnie, wcale, 
zupełnie

per via di qc | z powodu czegoś

perdere le tracce di qn | zgubić czyjś 
trop

perdersi nella notte dei tempi |  
idiom. ginąć/niknąć w mrokach 
dziejów

perenne | wieczny

performante | osiągający dobre 
wyniki, wydajny

pericoloso | niebezpieczny

permettere (p.pass. permesso) qc  
a qn | pozwalać komuś na coś

permettere a qn di fare qc (p.pass. 
permesso) | pozwalać komuś na 
robienie czegoś

pernottare | nocować

pesante | ciężki

piacevole | przyjemny 

piacevolmente | przyjemnie

pittorico | malarski

popolare | ludowy

porsi (pres.ind. io mi pongo, tu ti 
poni, lui si pone, noi ci poniamo, voi 
vi ponete, loro si pongono, p.pass. 
posto) la domanda | zadawać sobie 
pytanie

preceduto da qc | poprzedzony 
czymś

precisamente | dokładnie

prelevare contanti | pobierać 
gotówkę

prematuro | przedwczesny

premettere (p.pass. 
premesso) | zaznaczać na wstępie, 
uprzedzać

premiare qn/qc | nagradzać kogoś/
coś
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premiato con qc | nagrodzony czymś

prendere (p.pass. preso) parte a 
qc | brać w czymś udział

prendere la tosse | złapać (dosł. 
brać), kaszel

prendere parte in/a qc | brać  
w czymś udział

prendere piede | idiom. zyskiwać na 
popularności, przyjmować się

prenotare | rezerwować

prettamente | ściśle, czysto, 
wybitnie

prima di tutto | przede wszystkim

principale | główny

privilegiare | faworyzować

prodotto in serie 
limitatissima | produkowany  
w bardzo małej ilości egzemplarzy

produrre (pres.ind. io produco, 
tu produci, lui produce, noi 
produciamo, voi producete, 
loro producono, fut. sempl. io 
produrrò, tu produrrai…, p.pass. 
prodotto) | produkować, wytwarzać

profondo | głęboki

progressivamente | stopniowo

promuovere (p.pass. 
promosso) | promować

pronunciare | wymawiać

proprio | właśnie

provare | próbować

pubblicitario | reklamowy

puntare a fare qc | stawiać na coś

puramente | czysto 

pure | również

Q
qualcuno | ktoś

quantistico | kwantowy

quasi | prawie

quindicenne | 15-letnia

quotidianamente | codziennie

R
raccogliere (pres. ind. io raccolgo, 
tu raccogli, lui raccoglie, noi 
raccogliamo, voi raccogliete, 
loro raccolgono, p.pass. 
raccolto) | zbierać, gromadzić

raccontare | opowiadać

raffinato | subtelny, elegancki

rammaricarsi | żalić się, smucić się

rauco | ochrypły

reale | rzeczywisty

recarsi a/in | udać się dokądś

recente | niedawny

registrare | nagrywać

rendere (p.pass. reso) qc disponibile 
a qn | oddawać coś komuś do 
dyspozycji

rendere qn/qc [+nome/
agg.] | czynić kogoś/coś kimś/czymś/
jakimś

ricercato | wyszukany

riconoscere qc a qn | przyznawać/
uznawać coś komuś (np. prawo  
do czegoś)

ricoprire (p.pass. ricoperto) qc di 
qc | pokrywać coś czymś

ridicolo | śmieszny

riempire qc | zapełniać/napełniać 
coś

riferirsi a qn/qc | odnosić się  
do kogoś/czegoś

riflettendoci bene | idiom. gdyby się 
nad tym dobrze zastanowić

rimanere (pres. ind. io rimango, tu 
rimani, lui rimane, noi rimaniamo, 
voi rimanete, loro rimangono, 
p.pass. rimasto, ausiliare 
essere) | pozostawać

rinunciare a qc | rezygnować 
z czegoś

riportare qc a qc | przywrócić coś  
do czegoś

risalire (pres. ind. io risalgo, tu risali, 
lui risale, noi risaliamo, voi risalite, 
loro risalgono) a qc | sięgać jakiegoś 
okresu

riscuotere (p.pass. riscosso) 
successo | osiągać sukces

rispettivo | odpowiedni

rispetto a qn/qc | w porównaniu  
do kogoś/czegoś

ritornare | powracać

ritrovato | odnaleziony

rivelarsi [+agg.] | okazać się jakimś

riversare qc in/su qc | przelewać coś 
na coś

rivolgersi (p.pass. rivolto) a qn/ac |  
zwracać się do kogoś/czegoś

robusto | potężny

rubare | kraść

S
salvare qn/qc da qn/qc | uratować 
kogoś/coś przed kimś/czymś

sanitario | sanitarny

sbancare il botteghino | idiom. 
wyprzedać wszystkie bilety

scaramantico | mający na celu 
zażegnanie nieszczęścia, choroby, 
uroku itp. 

scattare | pstrykać/robić (zdjęcia)

scegliere (pres.ind. io scelgo, tu 
scegli, lui sceglie, noi scegliamo, 
voi scegliete, loro scelgono, p.pass. 
scelto) | wybierać

scherzosamente | żartobliwie

scherzoso | żartobliwy

schiacciante | miażdżący

sciare | jeździć na nartach

scientifico | naukowy

scongiurare | zażegnywać 

scoprire (p.pass. 
scoperto) | odkrywać

scoraggiarsi | zniechęcać się  
(il coraggio | odwaga)

scorso | ubiegły, miniony

screpolato | spękany

scrutare qn/qc | przyglądać się 
komuś/czemuś badawczo

sedicenne | 16-letni
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segnato da qc | naznaczony/
napiętnowany czymś

seguire | śledzić

sempre più | coraz bardziej

sensoriale | sensoryczny, zmysłowy

sensuale | zmysłowy

sentirsi gratificato | czuć się 
usatysfakcjonowanym

sentirsi ispirati | czuć natchnienie 
(dosł. czuć się natchnionym)

serio | poważny

servirsi di qn/qc | posłużyć się kimś/
czymś

sessantottino | odnoszący się  
do rewolucji obyczajowej z 1968 r.

sfiorare | muskać

sia… che… | zarówno…, jak…

Social Security 
Number | amerykański numer 
ubezpieczenia społecznego

soffrire di qc | cierpieć na coś

solo soletto (f. sola 
soletta) | samiusieńki

somministrare qc con il 
contagocce | dozować coś w bardzo 
małych dawkach (dosł. dozować 
zakraplaczem)

sommitale | położony na szczycie

soprannominare qn | nazwać kogoś, 
nadać komuś przydomek

sorprendere (p.pass. 
sorpreso) | zaskakiwać

sorpreso | zaskoczony

sospettare | podejrzewać

sostenuto da qn | poparty  
przez kogoś (sostenere | popierać, 
wspierać) 

sostenuto da qn | wspierany  
przez kogoś

sostituito da qc | zastąpiony  
przez coś

sottintendere | domniemywać, 
domyślać się

sottomarino | podmorski

sottostare a qn/qc | podlegać/
podporządkowywać się komuś/
czemuś

sottrarsi a qc | nie podlegać czemuś, 
wymykać się czemuś

sparire | zniknąć

specie | szczególnie

spensierato | beztroski  
(il pensiero | myśl, troska)

sperimentale | eksperymentalny 
(l’esperimento | eksperyment)

spettacolare | widowiskowy (lo 
spettacolo | spektakl, widowisko)

spettare (ausiliare essere) a qn |  
przysługiwać komuś

spettroscopico | spektroskopowy

spiazzato | zbity z tropu

spiegare | wyjaśniać

stare lontano da qn/qc | trzymać się 
z dala od kogoś/czegoś

statale | państwowy

stranissimo | bardzo dziwny

straordinariamente | nadzwyczaj

straordinario | niezwykły

strumentale | instrumentalny  
(lo strumento | instrument)

stupito | zdziwiony

su prenotazione | po uprzedniej 
rezerwacji

Sua Maestà (też: Sua Altezza) | Jego/
Jej Wysokość

subentrare a qn | zająć czyjeś 
miejsce, być czyimś następcą

succedere (p.pass. successo, 
ausiliare essere) | dziać się, 
wydarzyć się

sudamericano |  
południowoamerykański

suonare | grać (na instrumencie)

suscitare | wzbudzać

sviluppare | rozwijać

T
taciturno | milczący 
(tacere | milczeć)

talvolta | czasami

tardi | późno

tardo | późny

tenere (ind.pres. io tengo, tu tieni, 
lui tiene, noi teniamo, voi tenete, 
loro tengono, fut.sempl. io terrò, tu 
terrai…, p.pass. tenuto) | trzymać

tentare | próbować

toccare | dotykać

toccarsi (pres. ind. io mi tocco, tu ti 
tocchi, lui si tocca, noi ci tocchiamo, 
voi vi toccate, loro si toccano) 
qc | dotykać sobie czegoś

togliere a qc la voglia di 
qc | pozbawiać kogoś ochoty/chęci 
na coś 

tormentato | niespokojny, trudny, 
pełen burzliwych emocji

tornare alla ribalta | idiom. wrócić 
do popularności

tracciare | wytyczać, nakreślać

tradurre (pres.ind. io traduco, tu 
traduci, lui traduce, noi traduciamo, 
voi traducete, loro traducono, 
p.pass. tradotto) | tłumaczyć

tramite | poprzez, za pośrednictwem

transitivo | przechodni

trascorrere (p.pass. 
trascorso) | spędzać

trasferirsi | przenosić/
przeprowadzać się

trasformarsi in qc | przekształcić się 
w coś

trasmettere (p.pass. 
trasmesso) | transmitować

trattarsi di qn/qc | chodzić o kogoś/
coś

travestirsi da qn/qc | przebierać się 
za kogoś/coś

trovarsi | znajdować się

turbolento | niespokojny, burzliwy

U
ucraino | ukraiński, z Ukrainy

ugualmente | równie

un vero e proprio | prawdziwy,  
z prawdziwego zdarzenia
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una specie di qc | coś w rodzaju 
czegoś

una volta [+ p.pass.] | po tym jak…, 
kiedy już

unico del suo genere | jedyny  
w swoim rodzaju

unire qc a/con qc | łączyć coś  
z czymś

usufruire di qc | korzystać z czegoś

V
vale la pena | warto

valere (pres.ind. io valgo, tu vali, lui 
vale, noi valiamo, voi valete, loro 
valgono, p.pass. valso, ausiliare 
essere) qc a qn | przynieść coś 
komuś (jakąś korzyść)

vedere il bicchiere mezzo 
vuoto | idiom. widzieć tylko minusy, 
negatywną stronę czegoś (dosł. 
widzieć szklankę do połowy pustą)

vedere tutto rosa | idiom. widzieć 
wszystko przez różowe okulary

vendere | sprzedawać

veramente | naprawdę

verificarsi | mieć miejsce, wydarzyć 
się

vero e proprio | idiom.  
z prawdziwego zdarzenia,  
w prawdziwym tego słowa  
znaczeniu

vicino | blisko

vietare | zakazywać

violentare | gwałcić

violento | gwałtowny

virale | wiralny

volontario | celowy, umyślny

vuol dire | znaczy

Z
zitto | cichy, milczący
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